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See the notice on TED website

296509-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Véhicules de lutte contre l'incendie – Beschaffung Feuerwehr 
Wechselladerfahrzeug (WLF 32/ 6900)
OJ S 84/2026 30/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Magistrat der Universitätsstadt Marburg
Adresse électronique: vergabe@marburg-stadt.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Beschaffung Feuerwehr Wechselladerfahrzeug (WLF 32/ 6900)
Description: Die Universitätsstadt Marburg beschafft folgendes Fahrzeug: 
Wechselladerfahrzeug WLF 32/ 6900- 1570 angelehnt an DIN 14505 (oder gleichwertig) 
Fahrgestell 4-achsig, mit einer max. Gesamtmasse von 32.000kg Als Ersatz für das derzeitige 
Wechselladerfahrzeug muss ein neues Fahrzeug beschafft werden. Dieser dienst dem 
Transport verschiedener Abrollbehälter nach DIN. Die Ausschreibung ist in 2 Lose unterteilt. 
LOS 1 Fahrgestell mit Abrollkipper, WLF 32/6900-1570 LOS 2 Feuerwehrtechnischer Auf-
/Ausbau
Identifiant de la procédure: f204c9d1-c7c4-4e46-a40c-098092a3bd8a
Identifiant interne: E65761635
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34144210 Véhicules de lutte contre l'incendie
Nomenclature complémentaire (cpv): 34100000 Véhicules à moteur, 50117100 Services de 
conversion de véhicules à moteur

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Erlenring 11  
Ville: 35037
Code postal: Marburg
Subdivision pays (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv - § 14 Absatz 2 Vergabeverordnung - VgV

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/296509-2026
mailto:vergabe@marburg-stadt.de
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2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung 
zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zwingende Ausschlussgründe sind in 
erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. 
Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Fraude: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 
10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Corruption: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 
10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs.1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Fakultative Ausschlussgründe 
sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter 
hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Biens administrés par un liquidateur: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 
124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu 
den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Faute professionnelle grave: Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 
Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
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Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Fakultative Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB 
aufgeführten Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Fakultative 
Ausschlussgründe sind in erster Linie die in § 124 Abs.1 Nr. 1 bis 9 GWB aufgeführten 
Tatbestände. Der Bieter hat die Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Los 1 WLF 32 Fahrgestell mit Abrollkipper
Description: Die Universitätsstadt Marburg beschafft folgendes Fahrzeug: 
Wechselladerfahrzeug WLF 32/ 6900- 1570 angelehnt an DIN 14505 (oder gleichwertig) 
Fahrgestell 4-achsig, mit einer max. Gesamtmasse von 32.000kg Als Ersatz für das derzeitige 
Wechselladerfahrzeug muss ein neues Fahrzeug beschafft werden. Dieser dienst dem 
Transport verschiedener Abrollbehälter nach DIN. Die Ausschreibung ist in 2 Lose unterteilt. 
LOS 1 Fahrgestell mit Abrollkipper, WLF 32/6900-1570
Identifiant interne: LOT-0001 E65761635

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34144210 Véhicules de lutte contre l'incendie
Nomenclature complémentaire (cpv): 34100000 Véhicules à moteur
Quantité: 1 pièce

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Erlenring 11  
Ville: Marburg
Code postal: 35037
Subdivision pays (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Die Fertigstellung und Bereitstellung zur Selbstabholung 
müssen innerhalb von 10 Monaten nach Auftragserteilung erfolgen.

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Le marchés public relève du champ d’application de la directive 2009/33/CE du Parlement 
européen et du Conseil (directive sur les véhicules propres)
La base juridique de la directive sur les véhicules propres pour établir la catégorie de 
procédure de passation de marché qui s’applique: Achat, crédit-bail ou location de véhicules

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in 
den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung, dass in den letzten drei Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt wurden. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, 
sind drei Referenzen aus den letzten drei Jahren mit mindestens folgenden Angaben 
vorzulegen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung, dass für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Beschäftigten zur Verfügung stehen. Falls das Angebot in die engere Wahl 
kommt, ist eine entsprechende Bescheinigung vorzulegen.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zur Eintragung in ein Berufsregister. Falls 
das Angebot in die engere Wahl kommt, ist eine entsprechende Bescheinigung vorlegen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung, dass ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein 
Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich das Unternehmen nicht 
in Liquidation befindet.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt. Eigenerklärung, dass - 
für das Unternehmen keine Ausschlussgründe gemäß § 123 oder § 124 GWB vorliegen - in 
den letzten zwei Jahren nicht aufgrund eines Verstoßes gegen Vorschriften, der zu einem 
Eintrag im Gewerbezentralregister geführt hat, mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei 
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Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr 
als 2.500 Euro belegt worden sind - für das Unternehmen ein Ausschlussgrund gemäß § 123 
GWB vorliegt, aber Maßnahmen zur Selbstreinigung ergriffen wurden, durch die für das 
Unternehmen die Zuverlässigkeit wieder hergestellt wurde.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung. Eigenerklärung, dass die Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung, 
soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt wurden. Falls das 
Angebot in die engere Wahl kommt, ist eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen vorzulegen.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über die Mitgliedschaft in der 
Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 100 % Preis

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E65761635

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E65761635
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 09/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 59 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der öffentliche Auftraggeber kann den Bieter unter Einhaltung 
der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 09/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 

https://www.subreport.de/E65761635
https://www.subreport.de/E65761635
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Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Die Rechnung muss in einem strukturierten elektronischen Format, z.
B. ZUGFeRD oder XRechnung ausgestellt und an den Auftraggeber übermittelt werden.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Magistrat der Universitätsstadt Marburg
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg
Organisation qui traite les offres: Magistrat der Universitätsstadt Marburg

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: LOS 2 Feuerwehrtechnischer Auf-/Ausbau
Description: Die Universitätsstadt Marburg beschafft folgendes Fahrzeug: 
Wechselladerfahrzeug WLF 32/ 6900- 1570 angelehnt an DIN 14505 (oder gleichwertig) 
Fahrgestell 4-achsig, mit einer max. Gesamtmasse von 32.000kg Als Ersatz für das derzeitige 
Wechselladerfahrzeug muss ein neues Fahrzeug beschafft werden. Dieser dienst dem 
Transport verschiedener Abrollbehälter nach DIN. Die Ausschreibung ist in 2 Lose unterteilt. 
LOS 2 Feuerwehrtechnischer Auf-/Ausbau
Identifiant interne: LOT-0002 E65761635

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34144210 Véhicules de lutte contre l'incendie
Nomenclature complémentaire (cpv): 50117100 Services de conversion de véhicules à moteur
Quantité: 1 pièce

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Erlenring 11  
Ville: Marburg
Code postal: 35037
Subdivision pays (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Fertigstellung und Bereitstellung zur Selbstabholung müssen 3 
Monate nach Überführung des Fahrzeugs (Los 1) zum Auftragnehmer Los 2 erfolgen.

5.1.3.  Durée estimée
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Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in 
den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung, dass in den letzten drei Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt wurden. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, 
sind drei Referenzen aus den letzten drei Jahren mit mindestens folgenden Angaben 
vorzulegen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung, dass für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Beschäftigten zur Verfügung stehen. Falls das Angebot in die engere Wahl 
kommt, ist eine entsprechende Bescheinigung vorzulegen.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zur Eintragung in ein Berufsregister. Falls 
das Angebot in die engere Wahl kommt, ist eine entsprechende Bescheinigung vorlegen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung, dass ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein 
Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich das Unternehmen nicht 
in Liquidation befindet.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt. Eigenerklärung, dass - 
für das Unternehmen keine Ausschlussgründe gemäß § 123 oder § 124 GWB vorliegen - in 
den letzten zwei Jahren nicht aufgrund eines Verstoßes gegen Vorschriften, der zu einem 
Eintrag im Gewerbezentralregister geführt hat, mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei 
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Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr 
als 2.500 Euro belegt worden sind - für das Unternehmen ein Ausschlussgrund gemäß § 123 
GWB vorliegt, aber Maßnahmen zur Selbstreinigung ergriffen wurden, durch die für das 
Unternehmen die Zuverlässigkeit wieder hergestellt wurde.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung. Eigenerklärung, dass die Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung, 
soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt wurden. Falls das 
Angebot in die engere Wahl kommt, ist eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen vorzulegen.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über die Mitgliedschaft in der 
Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 100 % Preis

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E65761635

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E65761635
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 09/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 59 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der öffentliche Auftraggeber kann den Bieter unter Einhaltung 
der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 09/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 

https://www.subreport.de/E65761635
https://www.subreport.de/E65761635
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Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Die Rechnung muss in einem strukturierten elektronischen Format, z.
B. ZUGFeRD oder XRechnung ausgestellt und an den Auftraggeber übermittelt werden.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Magistrat der Universitätsstadt Marburg
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Magistrat der 
Universitätsstadt Marburg
Organisation qui traite les offres: Magistrat der Universitätsstadt Marburg

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Magistrat der Universitätsstadt Marburg
Numéro d’enregistrement: Berichtseinheit-ID 00013164
Adresse postale: Neue Kasseler Str. 62 A
Ville: Marburg
Code postal: 35039
Subdivision pays (NUTS): Marburg-Biedenkopf (DE724)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabe@marburg-stadt.de
Téléphone: +49 64 21 20 12 30 0
Adresse internet: https://www.marburg.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Numéro d’enregistrement: ORG-0002

mailto:vergabe@marburg-stadt.de
https://www.marburg.de
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Adresse postale: Wilhelminenstraße 1-3
Ville: Darmstadt
Code postal: 64283
Subdivision pays (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpda.hessen.de
Téléphone: +496151126603
Télécopieur: +49611327648534
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 6de7fc6b-8393-44d8-a060-07273662a244  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 28/04/2026 17:27:02 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 296509-2026
Numéro de publication au JO S: 84/2026
Date de publication: 30/04/2026
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